Revision

The revision must be done automatically for the next lesson. 
All marked words/passages must be carefully revised with the help of your dictionary and/or grammar book. 
When no specific error is indicated (cf. Marking), you first check the spelling with the help of your dictionary or the online OALD at: www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com
You must incorporate (integrieren) my suggestions into your revised version.

All translations etc. are written on the old version.

Print the new version and bring it together with the previous version so that I can com​pare. 
The revision is only finished when “Done” appears on your paper. 
Abbreviations:
D: (= Deutsch) Translate the whole expression/sentence into German.
Don’t print again: Correct the few remaining mistakes directly on the paper (cf. below “Handwritten Corrections”) 
Green means that certain words/passages are (very) good.
L refers to my handout “Layout”.
prev: previous version
see below: You have made the same mistake again but it has not been marked. You must find it (e.g. with Bearbei​ten | Ersetzen) and correct it.
Handwritten corrections:
Cross out wrong words/passages.

If possible, correct immediately above the word. When there is not enough space, write in the margin or at the end of the text and make a cross-reference with a circled, superscript (hoch​gestellt) number. 

Correct as efficiently (ökonomisch) as possible. For example do not write the whole word again when only one letter is wrong or missing.
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